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See the notice on TED website

499341-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Elektricitet – "Доставка на нетна активна електрическа енергия и координатор на 
стандартна балансираща група за обекти на ДП РАО ”
OJ S 137/2026 20/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor - Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РАДИОАКТИВНИ ОТПАДЪЦИ" ДП
E-postadress: bilyana.dragomirova@dprao.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: "Доставка на нетна активна електрическа енергия и координатор на стандартна 
балансираща група за обекти на ДП РАО ”
Beskrivning: Предмет на поръчката е доставка на нетна активна електрическа енергия – 
ниско и средно напрежение, и осъществяване на задълженията на координатор на 
балансираща група. При доставката следва да се доставя електрическа енергия с 
качество и по ред, съгласно предвиденото в Закона за енергетиката (ЗЕ) и останалите 
нормативни актове, които уреждат обществените отношения, свързани с доставката на 
електрическа енергия (в т.ч. наредбите към ЗЕ, Правилата за търговия с електрическа 
енергия (ПТЕЕ) и Правилата за измерване на количеството електрическа енергия 
(ПИКЕЕ). Предметът на поръчката включва и администриране на сумите за нормативно 
определените такси, мрежови услуги и акциз. Същите ще бъдат заплащани от 
Възложителя на Изпълнителя. В тази връзка с Изпълнителят ще бъде сключен договор 
за комбинирана услуга по смисъла на чл. 11, т. 10 и при условията на чл. 20 от ПТЕЕ.
Förfarandets identifierare: 958b975e-44c8-48d4-88b6-2fb2e6d4ce53
Intern identifierare: 596632
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Ytterligare om kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 09310000 Elektricitet
Ytterligare klassificering (cpv): 65300000 Eldistribution och tillhörande tjänster

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: гр. Козлодуй, Жилищен комплекс 2, бл.66Б, вх.А гр.Козлодуй, ул.“Васил 
Воденичарски“ №55 СП „НХРАО“ – с. Хърлец, община Козлодуй, землище „Старите лозя
“ - 2 обекта Специализирано поделение „Постоянно хранилище за радиоактивни 
отпадъци – Нови хан” (СП „ПХРАО – Нови хан”) към ДП „РАО”;
Ort: гр. Козлодуй с. Хърлец, землището на с. Нови хан
Postnummer: 3320 - гр. Козлодуй 3329 - с. Хърлец 2110 - с. Нови хан
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Del av land (NUTS): Враца (BG313)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: 1. СП „ПХРАО – Нови хан” - с. Нови хан 2. ИЦ гр. Козлодуй, 
"Жилищен комплекс 2", бл.66 Б, вх.А 3. ИЦ гр. Козлодуй, ул. „Васил Воденичарски“ No 55 
4. СП “НХРАО“, с.Хърлец - 2 обекта

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 124 253,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Освен на основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, при наличие 
на обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, по чл. 91 от ЗПКСЛЗПД, както 
и при наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки, участникът се отстранява от участие в 
обществената поръчка. Отстранява се и участник, по отношение на когото са налице 
обстоятелства по чл. 107 от ЗОП, както и: - участник, който след искане или покана от 
възложителя не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си; - участник, 
представил техническо или ценово предложение, което не отговаря на изискванията на 
възложителя. Финансирането на обществената поръчка е с бюджетни средства на ДП 
РАО. Редът и условията за плащане на възнаграждението са определени в проекта на 
договора. С подаването на оферта се счита, че участниците се съгласяват с всички 
условия на възложителя, в т.ч. с определения от него срок на валидност на офертите и 
с проекта на договор. При сключване на договор, определеният за изпълнител следва 
да: – изпълни задължението по чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП. В случаите на чл. 112, ал. 1, т. 2-
4 от ЗОП възложителят спазва разпоредбата на чл. 112, ал. 9 от ЗОП; - представи 
гаранция за изпълнение в размер на 3% от стойността на договора без вкл. ДДС; - 
представи копие от удостоверение за данъчна регистрация и за регистрация по 
БУЛСТАТ или еквивалентни документи, съгласно законодателството на държавата, в 
която обединението е установено, когато определеният изпълнител е 
неперсонифицирано обединение на физически и/или юридически лица. Когато 
участникът, избран за изпълнител, е чуждестранно лице, той представя съответния 
документ по чл. 58, ал. 1 от ЗОП, издаден от компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Когато в държавата, в 
която участникът е установен, не се издават документи за посочените обстоятелства 
или когато документите не включват всички обстоятелства, участникът представя 
декларация, ако такава декларация има правно значение според закона на държавата, в 
която е установен. Когато декларация няма правно значение според съответния 
национален закон, участникът представя официално заявление, направено пред 
компетентен орган в съответната държава. За срока на договора Възложителят си 
запазва правото на промяна в прогнозното количество според възникналата 
необходимост, като изпълнителят се задължава да достави нужното количество 
електроенергия за денонощие, за месец и за целия период на договора. С оглед 
разпоредбата на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, Възложителят посочва, че в рамките на 
посочената по-горе стойност, е допустимо да бъдат извършвани промени, като 
последният си запазва правото на промяна в прогнозното количество електрическа 
енергия в положителна или отрицателна посока според възникналата необходимост.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
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Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: "Доставка на нетна активна електрическа енергия и координатор на стандартна 
балансираща група за обекти на ДП РАО ”
Beskrivning: Предмет на поръчката е доставка на нетна активна електрическа енергия – 
ниско и средно напрежение, и осъществяване на задълженията на координатор на 
балансираща група. При доставката следва да се доставя електрическа енергия с 
качество и по ред, съгласно предвиденото в Закона за енергетиката (ЗЕ) и останалите 
нормативни актове, които уреждат обществените отношения, свързани с доставката на 
електрическа енергия (в т.ч. наредбите към ЗЕ, Правилата за търговия с електрическа 
енергия (ПТЕЕ) и Правилата за измерване на количеството електрическа енергия 
(ПИКЕЕ). Предметът на поръчката включва и администриране на сумите за нормативно 
определените такси, мрежови услуги и акциз. Същите ще бъдат заплащани от 
Възложителя на Изпълнителя. В тази връзка с Изпълнителят ще бъде сключен договор 
за комбинирана услуга по смисъла на чл. 11, т. 10 и при условията на чл. 20 от ПТЕЕ.„ 
Прогнозно количество - общото прогнозно количество за доставка на нетна активна 
електрическа енергия за срока на договора е в размер на 850,000 MWh, изчислено на 
база на потреблението на възложителя за последните 12 месеца.
Intern identifierare: 596632

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
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Kontraktets art: Varor
Ytterligare om kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 09310000 Elektricitet
Ytterligare klassificering (cpv): 65300000 Eldistribution och tillhörande tjänster

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: гр. Козлодуй, Жилищен комплекс 2, бл. 66Б, вх.А гр.Козлодуй, ул.“Васил 
Воденичарски“ №55 СП „НХРАО“ – с. Хърлец, община Козлодуй, землище „Старите лозя
“ - 2 обекта Специализирано поделение „Постоянно хранилище за радиоактивни 
отпадъци – Нови хан” (СП „ПХРАО – Нови хан”) към ДП „РАО”
Ort: гр. Козлодуй; с. Хърлец; с. Нови хан
Postnummer: 3320 - Козлодуй 3329 - Хърлец 2110 - Нови хан
Del av land (NUTS): Враца (BG313)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: 1. СП „ПХРАО – Нови хан” - с. Нови хан 2. ИЦ гр. Козлодуй, 
"Жилищен комплекс 2", бл.66 Б, вх.А 3. ИЦ гр. Козлодуй, ул. „Васил Воденичарски“ No 55 
4. СП “НХРАО“, с.Хърлец

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 124 253,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: След 12 месеца
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Прогнозната стойност на доставката на нетна активна 
електрическа енергия е 124 253,00 евро (сто двадесет и четири хиляди двеста петдесет 
и три евро) без ДДС за срок от 12 (дванадесет) месеца. Прогнозната стойност включва 
заплащане на мрежови услуги (достъп до мрежата и пренос на електрическа енергия), 
цена за „задължения към обществото” и акциз. Прогнозната обща стойност на договора 
се определя ориентировъчно, въз основа на единичната цена за доставка на 
електроенергия към датата на откриване на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка и прогнозното количество електроенергия за срока на договора. Предложената 
от Участника цена трябва да включва единна цена на доставка на нетна активна 
електрическа енергия, без в балансиращата група допълнително да се начисляват цени 
за излишък и недостиг в случай на небаланс. Възложителят не заплаща такса/и за 
участие в балансираща група. Прогнозната стойност на договора има ориентировъчен 
характер и не обвързва Възложителя. Обвързваща за Възложителя е единствено 
стойността, изчислена на база действително изразходваната активна електрическа 
енергия за целия срок на договора. Прогнозно количество - общото прогнозно 
количество за доставка на нетна активна електрическа енергия за срока на договора е в 
размер на 850,000 MWh, изчислено на база на потреблението на възложителя за 
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последните 12 месеца. За срока на договора Възложителят си запазва правото на 
промяна в прогнозното количество според възникналата необходимост, като 
изпълнителят се задължава да достави нужното количество електроенергия за 
денонощие, за месец и за целия период на договора. С оглед разпоредбата на чл. 116, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП, Възложителят посочва, че в рамките на посочената по-горе стойност, 
е допустимо да бъдат извършвани промени, като последният си запазва правото на 
промяна в прогнозното количество електрическа енергия в положителна или 
отрицателна посока според възникналата необходимост.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: 1. Участникът следва да притежава валиден лиценз, 
издаден от Комисията за енергийно и водно регулиране (КЕВР) за „търговия с 
електрическа енергия“, съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 от Закона за енергетиката (ЗЕ) и/или 
за „Производство на електрическа енергия”, съгласно чл. 39, ал. 1, т. 1 от Закона за 
енергетиката (ЗЕ), включващ права и задължения, свързани с дейността „координатор 
на балансираща група“, съгласно чл. 39, ал. 5 от ЗЕ. При участие на чуждестранни лица, 
същите трябва да притежават аналогичен лиценз, издаден от компетентен орган на 
държава-членка на Европейския съюз, или на друга държава – страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, при условие че лицензът 
е признат от КЕВР по реда на Закона за енергетиката към датата на сключване на 
договора. В случай че участникът участва като обединение, което не е юридическо лице, 
минималното изискване за притежаване на лиценз, издаден от КЕВР, съгласно чл. 39, 
ал. 1, т. 1 и/или т. 5 от Закона за енергетиката (ЗЕ), се отнася за всеки член от 
обединението, който ще извършва дейностите по доставка на електрическа енергия и 
„координатор на балансираща група“. 2. Участникът следва да притежава регистрация в 
„Регистър на координаторите на стандартни балансиращи групи“ на „Електроенергиен 
системен оператор” ЕАД и идентификационен номер/EIC код, със статус „активен“. 
Участникът следва да бъде регистриран като координатор на стандартна балансираща 
група със статут „активен“ в Регистъра на търговските участници, поддържан от 
„Електроенергиен системен оператор“ (ЕСО) ЕАД, и да притежава валиден 
идентификационен код (EIC код). Чуждестранните лица следва да отговарят на 
аналогични изисквания за регистрация съгласно приложимото законодателство и 
Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ). В случай че участникът участва 
като обединение, което не е юридическо лице, минималното изискване за регистрация в 
Регистъра на координаторите на стандартни балансиращи групи на ЕСО ЕАД, се отнася 
за този член на обединението, който ще извършва дейностите по доставка на 
електрическа енергия и „координатор на балансираща група“. Изискванията по т.1. и т. 
2. се прилагат за местните и чуждестранните лица, тъй като за търговия с електрическа 
енергия и за дейността координатор на стандартна балансираща група се изисква 
лиценз и съответни регистрации по действащото национално законодателство – чл. 58, 
ал. 1, т. 1 и т. 3 от Правилата за търговия с електрическа енергия, във връзка с чл. 40, 
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ал. 1 и ал. 7, във връзка с чл. 39, ал. 5, във вр. с ал. 1, т. 5 от Закона за енергетиката. 
При подаване на оферта, съответствието с изискванията се декларира в еЕЕДОП (Част 
IV „Критерии за подбор”, Раздел А „Годност“). Участникът следва да посочи: уеб адрес 
на регистъра, издаващия орган и точно позоваване на документа (номер на лиценз, EIC 
код). - При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката, Възложителят може да изиска по всяко 
време след отваряне на офертите представянето на документи, чрез които се доказва 
декларираната в ЕЕДОП информация. За чуждестранния участник това може да бъде 
еквивалентен документ за вписване в аналогичен регистър съгласно законодателството 
на държавата, в която е установен, удостоверяващ правото му да изпълни предмета на 
поръчката. - При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, 
определеният изпълнител представя документите по предходното изречение, освен ако 
Възложителят не разполага с тях или не може да си ги осигури по реда на чл. 112, ал. 5 
от ЗОП (чрез безплатен публичен регистър или ако са налични в профила на купувача в 
ЦАИС ЕОП). Ако определеният изпълнител е чуждестранен участник, на основание чл. 
112, ал. 1, т. 4 от ЗОП преди сключване на договора той задължително трябва да 
представи документ, с който да докаже, че има право да изпълнява възлаганата 
дейност в Република България, включително че е извършил съответната регистрация в 
ЕСО ЕАД и лицензът му е признат от КЕВР. Ако съответните документи са на 
разположение в електронен формат, моля, посочете: уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа, точно позоваване на документа. „Минималните изисквания по т.1. 
и т. 2 се доказват от определения за изпълнител участник преди сключване на договора 
за обществена поръчка. В съответствие с чл. 112, ал. 5 от ЗОП, Възложителят 
проверява служебно обстоятелствата в публичните регистри на КЕВР и „ЕСО“ ЕАД, 
посочени от участника в ЕЕДОП. Копия от документите, удостоверяващи правото за 
извършване на дейността, се представят от определения изпълнител само в случай че 
информацията не е достъпна чрез безплатен публичен регистър или не може да бъде 
осигурена по служебен път.“

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Фиксирана търговска надбавка (ТН) в евро без ДДС за 1 MWh нетна активна 
електрическа енергия.
Beskrivning: За целите на настоящата процедура за „цена“ се приема предложената от 
участника цена за фиксирана търговска надбавка (ТН) в евро без ДДС за 1 MWh нетна 
активна електрическа енергия. Обективната база за сравнение на оценяваната цена за 
търговска надбавка, съгласно чл. 72, ал.1, т.2 ЗОП при допуснати една или две оферти 
е 3,56 (три цяло и петдесет и шест стотни) евро без ДДС.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/596632
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/596632
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska

https://app.eop.bg/today/596632
https://app.eop.bg/today/596632
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Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 3 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно разпоредбите на чл. 197, ал.1 т. 1 от ЗОП, 
жалба срещу решението за откриване на процедура и/или решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура, може да се подава в 10- дневен срок, 
след изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ 
"РАДИОАКТИВНИ ОТПАДЪЦИ" ДП
Organisation som behandlar anbud: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РАДИОАКТИВНИ 
ОТПАДЪЦИ" ДП

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РАДИОАКТИВНИ ОТПАДЪЦИ" ДП
Registreringsnummer: 131218471
Postadress: Г. М . ДИМИТРОВ №.52А ет.6
Ort: гр. София
Postnummer: 1797
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Bilyana Asparuhova Dragomirova
E-postadress: bilyana.dragomirova@dprao.bg
Tfn: +35929035123
Webbadress: https://www.dprao.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/27002
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar

mailto:bilyana.dragomirova@dprao.bg
https://www.dprao.bg
https://app.eop.bg/buyer/27002
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Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 6b50c492-9159-4b0c-b61b-e7086a424c32  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 17/07/2026 14:47:53 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 499341-2026
EUT S-nummer: 137/2026
Publiceringsdatum: 20/07/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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